
C O N G R E G A T I O GENERALIS CLXVII 

4 decembris 1965 

Unus ex Caeremoniariis: Hodie Missam S. Ioannis Baptistae celebrat 
exc.mus D. Irenaeus Dud, vic. ap. Wavensis in Sudan. H 

Omnes can tus infascículo peculiari. Cantabunt alumni congregatio­
nis S. Mariae Montis Oliveti. 

Evangelium inthronizat exc.mus D. Ludovicus Dadaglio, Nurttius 
Apostolicus in Venezuela. 

Feria secunda proximae hebdomadae, Missa erit in ritu byzantino 
Rüthenorum. 

Exc.mus P. D . IACOBUS L E CORDIER, ep. tit. Prienensis, Ss. Concilii 
subsecretarius: Patres venerabiles, haec Missa in honorem S. Ioannis 
Baptistae offertur pro eis qui persecutionem patiuntur propter iustitiam. 

Exc.mus P. D . PERICLES FELICI , arch. tit. Samosatensis, Ss. Concilii 
secretarius generalis: 

Patres venerabiles, congregationem generalem 167 modérabitur 
em.mus ac rev.mus D. card. Iulius Dópfner, arch. Monacensis-Frisin-
gensis. 

Patres venerabiles, hesterna congregatione generali, praenuntiavi fe­
ria I I próxima distributum iri res gratissimas. Aliquis intellexit « res 
gravissimas », et timuit ne instarent magna pericula! Sed secretarius 
generalis, quantum potest, semper « felicia » praenuntiat! 

Et veniamus ad rem. Summus Pontifex, in próxima sessione publica, 
nempe die 7 decembris, donabit unicuique Patri anulum aureum [plau-
sus], ad significandam arctiorem caritatem, qua omnes, qui in Christo 
sumus pastores, cum eo coniungimur [plausus]. Sed distributio huius 
anuli, cum fieri non possit commode in sessione publica — nam multa 
peragenda sunt et ceterum celebratio Sacri non potest distractionibus 
subici — , fiet in próxima congregatione generali. 

Dabitur etiam diploma participationis Concilii \_plausus~\. Diploma 
refert nomen uniuscuiusque Patris; quapropter distributio cum multa 
attentiorie facienda est, et certe omnes Patres suis locis stabunt cum di­
stributio fiet, nam secus impossibile erit invenire singulos. 

Haec est prima res gratissima, et praecipua, quia venit a Patre nostro, 
cui obsequium et reverentiam nos semper profitemur [plausus]. 
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De aliis postea dicam, nam sunt multa intervalla in hac congregatione 
generali, et in intervallis iucundum quid semper audire iuvat, non cantus, 
sed aliquid simile. 

Patres venerabiles, clarissimi Observatores magna attentione erga 
Patres voluerunt ad eos mittere nuntium reverentiae et gratitudinis, et 
me vehementer et instanter rogaverunt ut ipse illud legerem nomine 
eorum. Hoc fació libenter, et ipse diligens eorum voluntatis observator. 
Lego igitur nuntium clarissimorum D D . Observatorum ... [cf. vol. IV, 
pars I, pag. 5 6 ] . 

Patres venerabiles, incipiamus suffragationes circa Modos schematis 
constitutionis pastoralis de Ecclesia in mundo huius temporis. Est suf­
fragatio 5 2 8 . Videatis pag. 91 voluminis I . Quaeritur... [cf. pag. 316]. 
Placet an non placet? 

Patres venerabiles, em.mus ac rev.mus D. card. Wyszyáski, primas 
Poloniae, haec rogat legi in hac sacra congregatione: 

« Pervigilio millesimi anniversarii Baptismatis Poloniae, quod fuit 
die 14 mensis aprilis 966 , proxime adventante anno sollemniter cele-
brandi, antistites Poloni Ecclesiam et totum Populum in Patria sua pre-
cibus Ecclesiae Universalis devotissime commendant. 

Insimul, in signum fraternae unitatis, benignam petunt acceptatio-
nem praesentis doni — fidelis copiae Sacrae Imaginis Thaumaturgae Bea-
tae Mariae Virginis Claromontanae seu Czgstochoviensis, Reginae Po­
loniae [plausus], sub cuius materno patrocinio Magna Novena, ad Sa­
crum Poloniae Millennium praeparandum, per novem annos perageba-
tur necnon publicae supplicationes ac pietatis exercitationes, ad felicem 
Concilii Oecumenici Vaticani Secundi exitum deproperandum, habitae 
sunt. 

In caritate fraterna 

ffi STEFAN Cardinalis WYSZYNSKI 
Primas Poloniae.» 

[Plausus] 

Moderator: Legatur nunc textus sequentis suffragationis. 

Secretarius generalis: Videatis pag. 93 , voluminis I . . . [cf.pag. 318]. 
Est suffragatio 5 2 9 . Placet an non placet? 

Audiatis, Patres, exitus suffragationum, qui nondum lecti sunt, circa 
schema decreti de presbyterorum ministerio et vita. 
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Ergo integrum schema a congregatione generali approbatum est 
\_plausus\\ exitus iam delatas est Summo Pontifici, qui statuit de hoc 
decreto suffragationem habendam esse in próxima sessione publica, quem-
admodum pro alus duobus documentis, nempe pro declaratione de li­
bértate religiosa et pro decreto de activitate missionali Ecclesiae. Ergo 
pro his documentis iam habemus decisionem Summi Pon tifiéis, nempe 
deferantur sessioni publicae diei septimae proximae. 

Vobis iam distributi sunt vel distribuentur fasciculi qui continent 
et declarationem de libértate religiosa et decretum de activitate missio­
nali Ecclesiae. Et próxima feria secunda distribuetur etiam schema de­
creti, discutiendum in sessione publica, de presbyterorum ministerio et 
vita, et, si probabitur a congregatione generali, distribuetur etiam ... 
— et si Summus Pontifex ita decernet — distribuetur etiam fasciculus 
continens schema de Ecclesia in mundo huius temporis. Quapropter ante 
sessionem publicam, omnia documenta habentur quae suffragationi sub-
icienda sunt. 

Suffragatio 524: 

Praesentes suffragantes 2 .278 
Dixerunt placet 2 .261 

non placet 15 
Nulla 2 

Suffragatio 525: 

Praesentes votantes Patres 2 .271 
Dixerunt placet 2 .243 

non placet 27 
Suffragium nullum 1 

Suffragatio 526: 

Patres praesentes votantes 2 .268 
Dixerunt placet 2 .254 

non placet 11 
Nulla 3 

Suffragatio 527, quae est super integro schemate: 

Suffragati sunt Patres 2 .257 
Dixerunt placet 2 .243 

non placet 11 
Nulla 3 
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Moderator: Communicetur nunc textus sequentis suffragationis. 

Secretarius generalis: ... quae est 5 3 0 . Videatis pag. 96 ... \_cf. pag. 
321]. Placet an non placet? ., 

Patres venerabiles, horis pomeridianis, nempe hora quinta post me-
ridiem, in Basílica Ostiensi, ut praenuntiatum est, 1 habebitur sacra cele­
brado ad Christianorum Unitatem fovendam, quae est reservata Patri­
bus Conciliaribus et D D . Observatoribus. Habitus est habitus pianus, 
sine lacerna, quae lacerna dicitur italice « ferraiuolo >>. Ergo, sine lacerna! 

Libelli, qui continent preces dicendas vel lectiones faciendas, distri-
buentur hodie, in hac congregatione generali. ' 

Patres qui habitant in diversoriis vel in domibus religiosis, ubi plures 
sunt, ducentur in Basilicam Ostiensem autocinetis, quibus communiter 
ducuntuf iri hanc aulam; alii sibi providebunt. Ingressus ad Basilicam 
pro em.mis ac rev.mis DD. cardinalibus erit in « Piazzale Ostiense », 
ingresso latérale; pro Patribus conciliaribus et pro Observatoribus, in 
porticu Basilicae, ubi revera est ingressus principalis Basilicae, versus 
Humen Tiberim. 

Sacra celebrado, quam participaba Surnmus Pontifex, incipiet hora 
17, nempe 5 post meridiem. 

Feria I I próxima, horis pomeridianis, habebitur in Auditorio Pió, 
coram Summo Pontífice et in honorem Patrum conciliarium, exsecutio 
Oratorii « Gloriosi Principes Petrus et Paulus », rev.mi D. Dominici 
Bartolucci, nempe magistri Cappellae Sixtinae. Ad ingrediendum Audi-
torium, requiritur tessera, quae una cum libello Oratorii potest a 
Patribus haberi in hac congregatione generali in aliquo officiolo, quod 
est ante cappellam « Pietatis », in extrema parte huius Basilicae, latere 
dextro pro eo qui ingreditur. . . . . . . 

Sed, videatis, Patres: tessera est puré personalis. Itaque qui non 
sunt Patres conciliares, etiam si deferant hanc tesseram, non admitten-
turj. est puré personalis.. Et tesseram, igitur, accipiant tantummodo illi 
Patres, qui cupiunt audire hanc exsecutionem musicam. Qui, ob unam 
vel aliam rationem, non possunt, dent locum aliis, Est puré personalis, 
,. Ergo potest accipi haec tessera una cum libello ante cappellam « Pie­

tatis », non in officio mechanographico, quod hodie est tantopere occu-
patum, sed ante cappellam « P i e t a t i s » , durante, hac Congregatione. 

Sed caveatis, Patres, ne hanc tesseram accipiatis durantibus suffra-

1 Cf. pag. 98. 
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gationibus, quia magna perturbado erit; in extrema parte, quando iam 
plura sunt facta, potestis accederé. 

Moderator: Communicetur textus sequentis suffragationis. 

Secretarius generalis: Optime! Est suffragatio 5 3 1 , quam potestis 
videre pag. 99 [cf. pag. 324]. Quaeritur Placet an non placet? 

Alia res gratissima, Patres venerabiles, quae dabitur vobis feria I I 
próxima, est numisma argenteum, quod offerunt Patribus Conciliaribus 
Syndicus atque Consilium Communale Urbis Romáe [plausus], una cum 
invitatione ad coetum qui habebitur in honorem Patrum conciliarium 
die 7, horis pomeridianis. Sive invitado, sive numisma distribuentur 
in congregatione próxima feriae secundae. 

Numisma refert in una parte, ut mihi videtur, angelum quasi. bene-
dicentem et, in altera parte, habet hanc inscriptionem: Concilio Ecumé­
nico Vaticano Secondo 1962-1965. Ai Padri Conciliari. Roma. Et , in 
eadem facie, habetur insculptum nomen uniuscuiusque Patris. [plausus]. 
Quapropter etiam hoc numisma est puré personale et singulis distribuen-
dum est magna cum attentiüne. . . . . : 

Hanc ob rationem, statuentibus em.mis D D . moderatoribus, omnes 
suffragationes respicientes hoc schema nostrum hodiernum fient hodie: 
sunt duodecim, tempus habemus, etiam quia, ante horam 12, non pos­
sumus egredi ex hac aula: est clausura, cum área ante S. Petrum libera 
manere debeat pro ea visitatione, quam dixi sabbato elapso. Et , feria I I , 
manebit tantum suffragatio super integro schemate, et totum tempus 
insumetur in his distributionibus gratissimis, ut patet, et in alus aliisque 
distribuíionibus gratis semper, sed miráis gratis quam haec. . 

Moderator: Communicetur textus sequentis suffragationis. 

Secretarius generalis: Est suffragatio 5 3 2 : Videatis pag. 104 . Quae­
situm V est [cf. pag. 329]. Quaeritur Placet an non placet? 

Moderator: Communicetur nunc textus sequentis suffragationis. 

Secretarius generalis: Suffragatio 533, . pag. 109 [ cf. pag. 334 ], quae 
est super cap. I Partis I I schematis dé Ecclesia in mundo huius tem-
poris. Placet an non placet? 

Cap. I inscribitur: « D e dignitate matrimonii. et familiae fovenda ». 
Placet an non placet? 

Moderator: Legatur textus sequentis suffragationis. 
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Secretarius generalis: Videatis pag. 112. Suffragatio est super Modis 
respicientibus cap. I I Partis I I : « De culturae progressu rite promo-
vendo ». 

Patres venerabiles, lego etiam titulum, quia aliquis Pater hoc petiit. 
Ceterum quae sunt ad claritatem semper facienda sunt. 

Quaeritur igitur, videatis pag. 112 [cf. pag. 337]. Placet an non 
placet? 

Patres venerabiles, em.mus ac rev.mus D. card. Concha, arch. Bo-
gotensis, rogat haec legi Patribus Sacri Concilii: 

« Cardinalis archiepiscopus Bogotensis em.mis cardinalibus, archie-
piscopis ac episcopis notum faceré placet, approbante Sanctissimo Do­
mino Nostro Paulo Papa V I , Congressum eucharisticum internationalem 
in urbe Bogotá, quae est caput Columbianae Reipublicae, celebratum 
iri anno 1968 . 

Cardinalis archiepiscopus Bogotensis venerabiles Patres conciliares 
comiter invitat ut praedictum Congressum eucharisticum internationa­
lem praesentia sua celebrare dignen tur » [plausus]. 

Moderator: Legatur textus sequentis suffragationis. 

Secretarius generalis: Est suffragatio 5 3 5 . Videatis pag. 115 
[cf. pag. 340]. Agitur de Modis quoad cap. I I I Partis I I : « D e vita 
oeconomica-sociali ». Placet an non placet? 

Moderator: Legatur nunc textus sequentis suffragationis. 

Secretarius generalis: Suffragatio 5 3 6 . Videatis pag. 117. Respicit 
cap. I V « D e vita communitatis politicae » [cf. pag. 342]. Placeat an non 
placet? 

Patres venerabiles, tessera pro concertó symphonico est tantummodo 
pro Patribus conciliaribus, non pro peritis. 

Moderator: Legatur textus sequentis suffragationis. 

Secretarius generalis: Est suffragatio 5 3 7 . Videatis pag. 120 [cf. 
pag. 345]. Respicit cap. V. « D e pace fovenda et de communitate gen­
tium promovenda ». Placet an non placet? 

Audiatis, Patres, exitum primae suffragationis hodiernae: 

Praesentes votantes 2 .230 
Dixerunt placet 2 .153 
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Moderator: Legatur nunc textus sequentis suffragationis. 

Secretarius generalis: Est suffragatio 5 3 8 . Videatis pag. 121 . Respi-
cit conclusionem [cf. pag. 345]. Placet an non placet? 

Moderator: Communicetur nunc textus sequentis suffragationis. 

Secretarius generalis: Est suffragatio 539 et ultima in congregatione 
hodierna. Videatis pag. 122 [cf. pag. 346]. Est quoad titulum huius 
schematis. Ad bene intelligendam hanc suffragationem vel sensum huius 
suffragationis, videatis etiam pag. 6 [cf. pag. 235], ubi habetur nota 
« A d titulum». Ergo proponitur suffragatio. Placet an non placet? 

En exitum suffragationis 529: 

Praesentes votantes Patres 2 .238 
Dixerunt placet 2 .103 

non placet 131 
placet iuxta modum (sed nullum) . . 3 

Vota nulla I 

Quae proposita est, Patres venerabiles, est ultima suffragatio sive 
hodiernae congregationis generalis, sive totius schematis, nempe partia-
liter sumpti — Modorum schematis, uti patet. Detis responsionem et 
exspectetis aliquantisper doñee reliquae distributiones fiant. Postea, 
quando clausura cessaverit, discedemus. 

Patres venerabiles, communico exitum suffragationis 530: 

Patres praesentes votantes 2 .236 
Dixerunt placet 2 .166 

non placet 68 
placet iuxta modum 1 

et suffragium nullum dedit 1 

Patres venerabiles, patientiam habetote aliquantisper adhuc! 

non placet 72 
placet iuxta modum (sed nullum) . . 1 

Suffragia nulla 4 
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Suffragatio 532: 

: E x Patribus praesentibus suffragantibus . . • . 2 .228 
Dixerunt placet 2 .149 

. non placet . . . ^ „ c . A K > . t , : ; - ; ; 5 ; ! i . . . . , ? 7 5 
Suffragia nulla .... . -.. : . .u\ • > ¡- . . ; 4 . , . . 

Congregado finem habebit post decem minuta. . . : - i •. . 

Moderator: Congregado generalis próxima erit feria I I sequenti, hora 
nona. 

Em.mus P. D . EUGENIUS card. TISSERANT : Reponatur Sacrosanctum 
Evangelium. 5 ^ ^ , J 

Patres venerabiles, audiatis exitum suffragationis 531: 

Patres praesentes et suffragantes ."" . . ".' . 2 .230 
Dixerunt placet . . . . . . . . ' / . 2 .165 

non placet 62 
placet iuxta modum .' . . . 1 

Suffragia nulla 2 
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SACRA C E L E B R A T I O 
AD CHRISTIANORUM UNITATEM FOVENDAM 

In Basílica S. Pauli de Urbe 
4 decembris 1965 

1 

Celebrationis initium 1 

1) Cantus ad ingressum: 

Cantores: R>. Dominus illuminatio mea et salus mea. 

Omnes: repetunt. 

Cantores: Ps. 2 6 : Dominus protector vitae meae* a quo trepidabo? 

Omnes: Dominus ... 

2 ) Oremus Deum Patrem omnipotentem ut peccata nostra non respiciens 
verumque poenitentiae zelum innovans in nobis, Spiritum Sanctum 
Paraclytum benigne infundat in cordibus nostris, qui nobis gaudia 
largiatur aeterna. 

Omnes in silentio orant. 

Oratio: Adesto, Domine, famulis tuis, et perpetuam benignitatem 
largire poscentibus: ut iis, qui te auctore et gubernatore gloriantur, 
et congregata restaures, et restaura ta conserves. Per Christum Domi-
num nostrum. 

3 ) Lectiones: 

a) 1 Paralip. 29 , 10-18; 
Canticum: Now thank we all our God ... 

b) Rom. 15 , 1-6. 
Alleluia cum Ps. 122 . 

c) Mt. 5 , 1-12. 

1 Cf. Sacrosanctum Oecumenicum Concilium Vaticanum Secundum. Sacra ce-
lebratio ad christianorum unitatem fovendam, Typis Polyglottis Vaticanis 1965. 
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2 

Homilía Summi Pontificis * 

Messieurs, Chers Observateurs, ou plutót ¡aissez-Nous vous appeler 
du nom qui a repris vie en ees quatre années de Concite (Ecuménique: 
Freres, Freres et amis dans te Christi 

Voici que le Concile s'achéve et que nous allons nous quitter: Nous 
voudrions, en ce moment de l'adieu, Nous faire l'interpréte des Vene­
rables Peres Conciliaires qui sont venus Nous entourer ici ce soir pour 
prier avec vous et prendre congé de vous. 

Chacun de vous va repréndre le chemin du retour á sa propre rési-
dence, et nous allons nous retrouver seuls. Permettez que nous vous 
confions cette intime impression: votre départ produit autour de nous 
une solitude qu'avant le Concile nous ne connaissions pas et qui main-
tenant nous attriste; nous voudrions vous voir toujours. avec nous! 

Ceci Nous oblige á vous rediré Nos remerciements pour votre pré­
sence á Notre Concile cecuménique. Nous l'avons grandement appréciée, 
cette présence; Nous en avons senti l'influence; Nous en avons admiré 
la noblesse, la piété, la patience, l'affabilité. Et c'est pourquoi Nous 
consefverons un souvenir reconnaissant de votre venue; et en repen-
sant á la courtoísie de ees rapport humáins ét chrétiens, Nous saurons 
mieux apprécier á sa juste valeur la signification historique du fait de 
votre présence, en découvrir le contenu religieux, et scruter le mystére 
des divins desseins qu'elle semble á la fois cacher et indiquer. 

Et ainsi, votre départ ne mettra pas fin, pour Nous, aux relations 
spirituelles et cordiales auxquelles votre assistance au Concile a donné 
naissance; il ne ferme pas, pour Nous, un dialogue silencieusement 
commencé, mais Nous oblige, au contraire, á étudier comment Nous 
pourrions fructueusement le poursuivre. L'amitié demeure. Et ce qui 
demeure aussi, comme premier fruit de la rencontre conciliaire, c'est 
la conviction que le grand probléme de la réintégration dans l'unité de 
l'Eglise visible de tous ceux qui ont le bonheur et la responsabilité de 
s'appeler chrétiens doit étre étudié á fond; et que l'heure en est venue. 
Cela, beaucoup d'entre nous le savaient deja; maintenant le nombre a 
grandi de ceux qui pensent ainsi, et c'est un grand avantage. 

Si nous voulons dresser un bilan sommaire des fruits qui ont müri, 
á l'occasion et á cause du Concile, en ce qui concerne la question de 

* A.A.S., 58 (1966), p. 60-64. 
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l'unité, nous pouvons d'abord enregistrer le fait d'une conscience accrue 
de l'existence du probléme lui-méme: probléme qui nous concerne et 
nous oblige tous. Nous pouvons ajouter un autre fruit, plus précieux 
encoré: l'espoir que le probléme — non aujourd'hui, certes, mais 
demain — pourra étre résolu; lentement, graduellement, loyalement, 
généreusement. C'est la une grande chose! 

E t c'est le signe que d'autres fruits encoré ont müri: nous avons 
appris á vous connaítre un peu mieux, et non pas seulement comme les 
représentants de vos confessions respectives: á travers vos personnes, 
nous sommes entres en contact avec des communautés chrétiennes, qui 
vivent, prient et agissent au nom du Christ; avec des systémes de 
doctrines et de mentalités religieuses; disons-le sans crainte: avec des 
trésors chrétiens de haute valeur. 

Loin de susciter en nous un sentiment de jalousie, cela augmente 
plutót en nous le sens de la fraternité et le désir de rétablir entre nous 
la parfaite communion voulue par le Christ. E t cela nous améne á dé-
couvrir encoré d'autres résultats positifs sur la voie de notre paix: nous 
avons reconnu certains manquements et certains sentiments communs 
qui n'étaient pas bons; de ceux-lá, nous avons demandé pardon á Dieu 
et á vous-mémes; et de ceux-ci, nous avons découvert la racine non chré-
tienne et nous nous sommes proposé, pour notre part, de les transformer 
en sentiments dignes de l'école du Christ; on renonce á la polémique á 
base de préjugés et offensante, et on ne met plus en jeu un vaniteux 
prestige; on cherche plutót á avoir presentes á l'esprit les exhortations 
répétées de 1'Apotre sur la tombe duquel nous nous trouvons ce soir: 
« Qu'il n'y ait pas entre vous de contestations, de jalousies, d'animosités, 
de rivalités, de médisances, d'insinuations, de manifestations d'orgueil, 
de désordres » } Nous voulons reprendre des rapports humains, sereins, 
bienveillants, confiants. 

E t vous connaissez les pas que Nous avons tenté de faire dans cette 
direction. Qu'il suffise d'évoquer les rencontres qu'au cours de ees années 
des représentants du Saint-Siége et Nous-méme avons eu l'honneur et 
la joie d'avoir avec tant de personnages de vos communautés. Significa-
tive entre toutes fut l'inoubliable entrevue que la Providence Nous 
ménagea avec Sa Sainteté le Patriarche Athénagoras á Jérusalem, au 
debut de l'année derniére; elle fut suivie d'autres émouvantes visites, 
de représentants de diverses confessions chrétiennes qui, depuis des 
siécles, n'avaient plus aucun contact avec l'Eglise catholique et spécia-

1 2 Cor. 12, 20. 
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lement avec le Siége Apostolique. Nous considérons ees rencontres fra-
ternelles comme un fait historique de grande importance et Nous vou-
lons y voir le prélude de plus consolants développements. 

Mais ce n'est pas tout: vous savez, Fréres, que notre Concile cecu-
ménique lui-méme s'est mis en mouvement vers vous de bien des ma­
nieres: de la considération que les Peres Conciliaires n'ont cessé de 
manifester pour votre présence qui leur a été si chére, jusqu'á l'effort 
unánime pour éviter toute expression qui ne fút pas pleine d'égards 
envers vous; de la joie spirituelle de voir votre groupe d'élite associé 
aux cérémonies religieuses du Concile, jusqu'á la formulation d'expres-
sions doctrinales et disciplinaires aptes á écarter les obstacles et á ouvrir 
des sentiers aussi larges et aplanis que possible, pour une meilleure mise 
en valeur du patrimoine religieux chrétien que vous conservez et déve-
loppez: l'Eglise catholique romaine, vous le voyez, a témoigné sa bonne 
volonté de vous comprendre et de se faire comprendre; elle n'a pas pro-
noncé d'anathémes, mais des invitations; elle n'a pas posé de limites 
á son attente, pas plus qu'elle n'en pose á son offre fraternelle de con-
tinuer un dialogue qui l'engage. Elle aurait aimé, avec le Pape Jean X X I I I , 
á qui revient le mérite de cette conversation redevenue confiante et fra­
ternelle, célébrer avec vous, avec quelques-uns d'entre vous, la rencontre 
décisive et finale; mais elle se rend compte que c'est la une háte trop 
humaine, et que pour arriver au but d'une pleine et authentique com-
munion, il reste encoré beaucoup de chemin á faire, beaucoup de priéres 
á élever vers le Pére des lumiéres,2 beaucoup de veilles á supporter. 
Du moins pouvons-nous, au terme du Concile, enregistrer une conquéte: 
nous avons recommencé á nous aimer; et fasse le Seigneur qu'au moins 
á cela le monde reconnaisse que nous sommes vraiment ses disciples, 
parce que nous avons rétabli entre nous une dilection reciproque.3 

Vous allez repartir. N'oubliez pas cette charité avec laquelle l'Eglise 
catholique romaine continuera á penser á vous et á vous suivre. Ne la 
croyez pas insensible et orgueilleuse si elle sent le devoir de conserver 
jalousement le « d é p ó t » 4 qu'elle porte avec elle depuis les origines; et 
ne l'accusez pas d'avoir deformé ou trahi ce dépót, si, au cours de sa 
méditation séculaire, scrupuleuse et pleine d'amour, elle y a découvert 
des trésors de vérité et de vie auxquels ce serait une infidélité de renon-
cer. Songez que c'est justement de Paul, l'Apótre de son cecuménicité, 
qu'elle a regu sa premiére formation au magistére dogmatique; et vous 

2 Iac. 1, 17. 
3 Cf. lo. 13, 35. 
4 Cf. Tim. 6, 20. 
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savez avec quelle inexorable fermeté. 5 Et pensez que la veri té nous 
domine et nous libere tous, et aussi que la vérité est proche, proche de 
l'amour. 

On Nous a raconté, il y a bien des années, un épisode gracieux et 
symbolique de la vie d'un des grands penseurs orientaux des temps rao-
dernes; et Nous le rapportons comme Notre mémoire l'a conservé. II 
s'agit, Nous semble-t-il, de Soloviev. II était un jour l'hóte d'un mo-
nastére et avait prolongé jusqu'á une heure tardive sa conversation spi-
rituelle avec un pieux moine. Voulant, á la fin, faire retour á sa cellule, 
il sortit dans le couloir, sur lequel donnaient les portes, toutes pareilles, 
et toutes également fermées, des cellules. Dans l'obscurité, il n'arrivait 
pas á identifier la porte de la cellule qui lui avait été assignée; impossible, 
d'autre part, dans cette obscurité, de revenir á celle du moine qu'il 
venait de quitter, et il ne voulait pas non plus déranger quelqu'un durant 
le rigoureux silence monastique de la nuit. Et ainsi le philosophe se 
resigna á passer la nuit en se promenant lentement, absorbe dans ses 
pensées, le long du corridor du monastére devenu soudain mystérieux 
et inhospitalier. La nuit fut longue et pesante; mais á la fin elle passa, 
et les premieres lueurs de l'aube permirent finalement au philosophe 
fatigué d'identifier sans peine la porte de sa cellule, devant laquelle il 
avait passé tant et tant de fois sans la reconnaitre. Et il commentait: il 
en est souvent ainsi de ceux qui cherchent la vérité; ils passent tout 
prés d'elle au cours de leurs veilles, sans la trouver, jusqu'á ce qu'un 
rayón du soleil de la divine sagesse vienne leur rendre aussi facile 
qu'heureuse la consolante découverte. La vérité est proche. Puisse, Fré-
res aimés, ce rayón de la divine lumiére nous en faire á tous reconnaitre 
la porte bénie! 

Tel est notre souhait. Et maintenant, sur la tombe de Paul, prions 
ensemble. 

3 
Celebrationis conclusio 

1) Preces Litanicae. 
Recitantur lingua anglica, ómnibus respondentibus: Kyrie Eleison. 
Dein oratio, ad quam omnes respondent: Amen. 

2) Oratio Dominicalis. 
Beatissimus Pater: Oratione ipsius Salvatoris edocti atque moniti, 

5 Cf. Gal. 1 , 6ss 
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Patrem omnipotentem suppliciter exoremus. 
Omnes dicunt, propria lingua: Pater Noster. 

3) Invocado Finalis. 

Beatissimus Pater: Gratia Domini nostri Iesu Christi et caritas Dei 
Patris et communicatio Sancti Spiritus sit cum ómnibus vobis. 
Omnes: Amen. 
Omnes canunt canticum: Magníficat. 


